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Toute Puissance neutre ou tout 
organisme invite par la Puissance in- 
teressee ou s'offrant aux fins susmen- 
tionnees devra, dans son activite, 
rester conscient de sa responsabilite 
envers la Partie au conflit dont re- 
levent les personnes protegees par la 
presente Convention, et devra fournir 
des garanties süffisantes de capacite 
pour assumer les fonctions en question 
et les remplir avec impartiality.

II ne pourra etre deroge aux disposi
tions qui precedent par accord parti- 
culier entre des Puissances dont l'une 
se trouverait, meme temporairement, 
vis-ä-vis de l'autre Puissance, ou de ses 
allies, limitee dans sa liberte de nego- 
ciation par suite des evenements mili- 
taires, notamment en cas d'une occupa
tion de la totality ou d'une partie im
portante de son territoire.

Toutes les fois qu'il est fait mention 
dans la presente Convention de la 
Puissance protectrice, cette mention 
designe egalement les organismes qui 
la remplacent au sens du present 
article.

A r t i c l e  11
Dans tous les cas ou elles le jugeront 

utile dans l'interdt des personnes pro
tegees, notamment en cas de disaccord 
entre les Parties au conflit sur Impli
cation ou 1'interpretation des disposi
tions de la presente Convention, les 
Puissances protectrices preteront leurs 
bons offices aux fins de ryglement du 
diffyrend.

A cet effet, chacune des Puissances 
protectrices pourra, sur l'invitation 
d'une Partie ou spontanement, pro
poser aux Parties au conflit une r6- 
union de leurs representants et, en 
particulier, des autorites chargees du 
sort des prisonniers de guerre, even- 
tuellement sur un territoire neutre 
convenablement choisi. Les Parties au 
conflit seront tenues de donner suite 
aux propositions qui leur seront faites 
dans ce sens. Les Puissances protec
trices pourront, le cas 6cheant, pro
poser ä l'agrement des Parties au con- 
flit une personnalite appartenant ä 
une Puissance neutre, ou une person- 
nalite deleguee par le Comite inter
national de la Croix-Rouge, qui sera 
appelee ä participer ä cette reunion.

T i t r e  I I

Protection g£n£rale 
des prisonniers de guerre

A r t i c l e  12
Les prisonniers de guerre sont au 

pouvoir de la Puissance ennemie, mais 
non des individus ou des corps de 
troupe qui les ont'fait prisonniers. In- 
dypendamment des responsabilitys in
dividuelles qui peuvent exister, la 
Puissance dytentrice est responsable 
du traitement qui leur est applique.

Any neutral Power or any organi
sation invited by the Power concerned 
or offering itself for these purposes, 
shall be required to act with a sense 
of responsibility towards the Party to 
the conflict on which persons pro
tected by the present Convention de
pend, and shall be required to 
furnish sufficient assurances that it 
is in a position to undertake the 
appropriate functions and to discharge 
them impartially.

No derogation from the preceding 
provisions shall be made by special 
agreements between Powers one of 
which is restricted, even temporarily, 
in its freedom to negotiate with the 
other Power or its allies by reason of 
military events, more particularly 
where the whole, or a substantial 
part, of the territory of the said Power 
is occupied.

Whenever in the present Conven
tion mention is made of a Protecting 
Power, such mention applies to sub
stitute organisations in the sense of 
the present Article.

A r t i c l e  11
In cases where they deem it advis

able in the interest of protected per
sons, particulary in cases of disagree
ment between the Parties to the con
flict as to the application or inter
pretation of the provisions of the pres
ent Convention, the Protecting Powers 
shall lend their good offices with a 
view to settling the disagreement.

For this purpose, each of the Pro
tecting Powers may, either at the in
vitation of one Party or on its own 
initiative, propose to the Parties to 
the conflict a meeting of their repre
sentatives, and in particular of the 
authorities responsible for prisoners 
of war, possibly on neutral territory 
suitably chosen. The Parties to the 
conflict shall be bound to give effect 
to the proposals made to them for this 
purpose. The Protecting Powers may, 
if necessary, propose for approval by 
the Parties to the conflict a person 
belonging to a neutral Power, or dele
gated by the International Committee 
of the Red Cross, who shall be invited 
to take part in such a meeting.

P a r t  I I  
General Protection 
of Prisoners of War

A r t i c l e  12
Prisoners of war are in the hands of 

the enemy Power, but not of the in
dividuals or military units who have 
captured them. Irrespective of the in
dividual responsibilities that may 
exist, the Detaining Power is respon
sible for the treatment given them.

Jede neutrale Macht oder jede Or
ganisation, die von der betreffenden 
Macht eingeladen wird oder sich zu 
diesem Zweck zur Verfügung stellt, 
hat sich in ihrer Tätigkeit ihrer Ver
antwortung gegenüber der am Konflikt 
beteiligten Partei, welcher die durch 
das vorliegende Abkommen geschütz
ten Personen angehören, bewußt zu 
bleiben und ausreichende Garantien da
für zu bieten, daß sie in der Lage ist, 
die betreffenden Aufgaben zu über
nehmen und mit Unparteilichkeit zu 
erfüllen.

Von den vorstehenden Bestimmun
gen kann nicht durch eine Sonderver
einbarung zwischen Mächten abgewi
chen werden, von denen die eine, wenn 
auch nur vorübergehend, gegenüber 
der anderen oder deren Verbündeten 
infolge militärischer Ereignisse und be
sonders infolge einer Besetzung ihres 
gesamten Gebietes oder eines wichti
gen Teils davon in ihrer Verhand
lungsfreiheit beschränkt ist.

Jedesmal wenn im vorliegenden Ab
kommen die Schutzmacht erwähnt wird, 
bezieht sich diese Erwähnung ebenfalls 
auf die Organisationen, die sie im Sinne 
dieses Artikels ersetzen.

A r t i k e l  11
In allen Fällen, in denen die Schutz

mächte dies im Interesse der geschütz
ten Personen als angezeigt erachten, 
insbesondere in Fällen von Meinungs
verschiedenheiten zwischen den am 
Konflikt beteiligten Parteien über die 
Anwendung oder Auslegung der Be
stimmungen des vorliegenden Abkom
mens, leihen sie ihre guten Dienste 
zur Beilegung des Streitfalles.

Zu diesem Zweck kann jede der 
Schutzmächte, entweder auf Einladung 
einer Partei oder von sich aus, den am 
Konflikt beteiligten Parteien eine Zu
sammenkunft ihrer Vertreter und ins
besondere der für das Schicksal der 
Kriegsgefangenen verantwortlichen Be
hörden vorschlagen, gegebenenfalls 
auf einem passend gewählten neutra
len Gebiet. Die am Konflikt beteiligten 
Parteien sind gehalten, den ihnen zu 
diesem Zweck gemachten Vorschlägen 
Folge zu leisten. Die Schutzmächte 
können gegebenenfalls den am Konflikt 
beteiligten Parteien eine einer neutra
len Macht angehörende oder vom In
ternationalen Komitee vom Roten 
Kreuz delegierte Persönlichkeit zur 
Genehmigung vorschlagen, die zu er
suchen wäre, an dieser Zusammenkunft 
teilzunehmen.

T e i l  I I  
Allgemeiner Schutz 

der Kriegsgefangenen
A r t i k e l  12

Die Kriegsgefanaenen unterstehen 
der Gewalt der feindlichen Macht, nicht 
jedoch der Gewalt der Personen oder 
Truppenteile, die sie gefangen genom
men haben. Der Gewahrsamsstaat ist, 
unabhängig von etwa bestehenden 
persönlichen Verantwortlichkeiten, für 
die Behandlung der Kriegsgefangenen 
verantwortlich.


